1. ------IND- 2017 0353 UK- SL- ------ 20181004 --- --- FINAL
Osnutek predpisov, predložen Parlamentu v skladu z oddelkom 161(2) Zakona o varovanju okolja iz leta 1990 in oddelkom 62(3) Zakona o izvrševanju predpisov in kaznih iz leta 2008 za odobritev z resolucijo obeh domov Parlamenta.
PODZAKONSKI AKTI
št. 1312 iz leta 2017
varovanje okolja, Anglija
Predpisi o varovanju okolja (mikrokroglice (Anglija) iz leta 2017
Sestavljeno
-
-
-
-
19. decembra 2017
Začetek veljavnosti v skladu s predpisom 1
Državni sekretar: 
je objavil obvestilo v Uradnem listu mesta London v skladu z zahtevami oddelka 140(6)(b) Zakona o varovanju okolja iz leta 1990(
) („zakon iz leta 1990“) in je upošteval pripombe iz tega obvestila;
se je posvetoval v skladu z oddelkom 60 Zakona o izvrševanju predpisov in kaznih iz leta 2008(
) („zakon iz leta 2008“) in meni (v skladu z oddelkom 66 tega zakona), da bodo lokalni organi (ki so regulatorji za namen teh predpisov) delovali v skladu z načeli iz oddelka 5(2) tega zakona pri izvrševanju pooblastil, dodeljenih na podlagi teh predpisov;
meni, da je primerno določiti te predpise za namen preprečevanja, da bi v njih navedene snovi ali izdelki onesnaževale okolje in škodile zdravju živali.
V skladu z oddelkom 62(3) zakona iz leta 2008 je bil osnutek teh predpisov predstavljen Parlamentu in odobren s sklepom obeh domov parlamenta.
Državni sekretar sprejema te predpise v okviru izvajanja pristojnosti, dodeljenih z oddelkom 140(1)(b) in (c), (3)(c) in (d) in (9) zakona iz leta 1990(
) ter z oddelki 36, 42, 46, 48, 49, 50, 52–55 in 62(2) zakona iz leta 2008(
).
DEL 1
Uvod
Navajanje, začetek veljavnosti, obseg in uporaba
1. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ti predpisi se lahko navajajo kot Predpisi o varovanju okolja (mikrokroglice) (Anglija) iz leta 2017.
Predpisi začnejo 21 dni po tem, ko si bili sestavljeni, razen v primeru odstavkov 3 in 4.
Odstavek 2 predpisa 3 in, v kolikor se nanaša na ta odstavek, odstavek 3 tega predpisa in predpis 4 začnejo veljati 6 mesecev po datumu sestave teh predpisov.
V zvezi s kršitvijo iz predpisa 3(2) začnejo predpisi od 6 do 8 veljati 6 mesecev po datumu sestave teh predpisov.
Navedeni predpisi zajemajo Anglijo in Wales, vendar se uporabljajo le v Angliji.
Razlaga
2.  V teh predpisih:
„odobreni namen“ pomeni namen ugotavljanja, ali je bila ali bo storjena kršitev iz predpisa 3(1) ali (2) oziroma je bila ali bo kršena katera koli zahteva poziva k skladnosti, poziva k prenehanju opravljanja dejavnosti ali zaveza izvršitve v okviru teh predpisov;
„poziv k skladnosti“ ima pomen iz odstavka 1(1)(b) Priloge;
„zaveza izvršitve“ ima pomen iz odstavka 17 Priloge;
„mikrokroglica“ pomeni kakršen koli trden plastični delec, ki ni topen v vodi, z velikostjo katere koli dimenzije do 5 mm;
„plastika“ pomeni sintetično polimerno snov, ki jo je mogoče oblikovati, ekstrudirati ali fizično manipulirati v različne trdne oblike in ki pri uporabi za predvidene namene ohrani svojo končno proizvedeno obliko;
„regulator“ za namene storitve kršitve iz predpisa 3(1) ali (2) pomeni, v zvezi s krajem proizvodnje ali dobave izdelka osebne nege za izpiranje, lokalni organ, pristojen za območje, kjer se nahaja kraj; 
in za ta namen „lokalni organ“ pomeni:
v zvezi s City of London, Splošni svet City of London;
v zvezi z ostalimi območji Londona, okrožni svet zadevnega območja;
v zvezi z otoki Scilly, Svet otokov Scilly;
v zvezi z ostalimi območji Anglije, grofijski svet navedenega območja ali, če v tem območju ni grofijskega sveta, okrožni svet navedenega območja;
„izdelek za osebno nego, ki se izpere“ pomeni katero koli snov ali mešanico snovi, proizvedeno za namen uporabe na katerem koli ustreznem delu človeškega telesa v postopku osebne nege, ki po zaključku vključuje takojšnjo in namensko odstranitev izdelka (ali kakršnih koli ostankov izdelka) z umivanjem ali izpiranjem z vodo, namesto da bi izdelek pustili, da sčasoma izgine ali se izpere oziroma vpije ali odpade;
in za ta namen:
(a) a. „postopek osebne nege“ pomeni vsak postopek čiščenja, zaščite ali odišavljenja ustreznega dela človeškega telesa, s katerim se telo vzdržuje v določenem stanju, vrača v to stanje ali s katerim se spremeni njegov videz; in
„ustrezni del človeškega telesa“ se nanaša na: 
(i) kateri koli zunanji del človeškega telesa (vključno s katerim koli delom pokožnice, lasišča, nohtov ali ustnic); 
zobe ali 
sluznico ustne votline;
„poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti“ ima pomen iz odstavka 9(2) Priloge;
„dobava“ v zvezi z izdelkom za osebno nego, ki se izpere, pomeni dobavo v obliki prodaje ali predstavitve v obliki promocijske nagrade ali darila v poslovni transakciji;
„zaveza tretje strani“ ima pomen, kot je opredeljen v odstavku 3(1) Priloge.
DEL 2
Kršitve
Kršitve
3. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Oseba, ki pri proizvodnji katerega koli izdelka za osebno nego, ki se izpere, uporabi mikrokroglice kot sestavino tega izdelka, stori kršitev.
Oseba, ki dobavi ali ponuja dobavo katerega koli izdelka za osebno nego, ki se izpere in vsebuje mikrokroglice, stori kršitev.
kršitev iz odstavka 1 ali 2 se po obsodbi po skrajšanem postopku kaznuje z globo.
Obramba v zvezi s potrebno skrbnostjo za dobavitelje
4. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Ob upoštevanju odstavkov 2 in 4 se v postopkih v zvezi s kršitvijo iz predpisa 3(2) osebi šteje v obrambo, če dokaže, da je sprejela vse razumne ukrepe in izkazuje potrebno skrbnost za preprečitev kršitve.
Oseba ni upravičena do obrambe iz odstavka 1, ki temelji na trditvi tretje strani, če oseba:
ni vročila obvestila v skladu z odstavkom 3 ali
ni pridobila dovoljenja sodišča.
Obvestilo mora:
navajati vse informacije, ki jih ima oseba na voljo za identifikacijo ali pomoč pri identifikaciji osebe, ki:
je storila dejanje ali opustila dejanje ali
zagotovila informacije, na katere se je oseba zanašala;
biti vročeno osebi, ki začne postopek, najmanj 7 dni pred zaslišanjem v postopku.
Oseba ni upravičena do obrambe na podlagi odstavka 1, ki vključuje trditev, da je bila kršitev storjena zaradi zanašanja na informacije, ki jih je zagotovila druga oseba, razen če je bilo za osebo razumno, da se je zanašala na te podatke, ob upoštevanju zlasti:
ukrepov, ki jih je sprejela oseba, in tistih, ki bi jih lahko razumno sprejela, za namen preverjanja informacij; in
tega, ali je imela oseba kakršen koli razlog, da bi dvomila v te informacije.
V tem predpisu „trditev tretje strani“ pomeni trditev, da je bila kršitev storjena zaradi:
dejanja ali opustitve dejanja druge osebe ali
zanašanja na informacije, ki jih je zagotovila druga oseba.
Časovna omejitev za pregon kršitev
5. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Kakršna koli informacija, ki se nanaša na kršitev iz predpisa 3, ki jo obravnavajo sodnoupravna sodišča, se lahko vključi v obravnavo, če se predloži v roku 12 mesecev po datumu, ko je bil tožilec obveščen o zadostnih dokazilih, za katere je presodil, da utemeljujejo sprožitev postopka.
Postopkov ni mogoče sprožiti po več kot treh letih po tem, ko je bila storjena kršitev.
DEL 3
Izvrševanje in civilne kazni
Izvrševanje 
6. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator lahko osebi podeli dovoljenje za izvajanje, za odobreni namen in v skladu s pogoji dovoljenja, katerega koli pooblastila iz predpisa 8, če je ta oseba po presoji regulatorja primerna za njihovo izvajanje.
Pooblastilo iz odstavka 1 mora biti v pisni obliki.
V tem delu „uslužbenec izvršnega organa“ pomeni osebo, pooblaščeno v skladu z odstavkom 1. 
Civilne kazni
7.  Priloga (civilne kazni) velja za namen storitve kršitve iz predpisa 3(1) ali (2).
Pristojnost za vstop in pregled itd.
8. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Uradna oseba ima lahko naslednje pristojnosti:
da v razumnem času vstopi v katere koli prostore (razen prostorov, ki se v celoti ali večinoma uporabljajo za bivanje), za katere uradna oseba utemeljeno meni, da je vstop vanje potreben v skladu z odobrenim namenom;
pri vstopu v katere koli prostore na podlagi pododstavka (a):
da ga spremlja druga uradna oseba; in
da prinese kakršno koli opremo ali materiale, potrebne za odobreni namen; 
po vstopu v katere koli prostore na podlagi pododstavka (a):
da izvede preglede in preiskave, kot so morda potrebni;
da izvede takšne meritve in fotografije in posnetke, za katere uradna oseba meni, da so potrebni za namen takšnega pregleda ali preiskave; in
da zahteva predložitev dokumentov ali izpiskov dokumentov v primeru računalniškega shranjevanja podatkov, ki jih uslužbenec organa za izvršitev mora pregledati za namen takšnega pregleda ali preiskave;
v zvezi s prostori, v katere uradna oseba lahko vstopi na podlagi pododstavka (a), da zahteva, da se ti prostori ali njihovi deli oziroma kakršen koli predmet v njih pustijo nedotaknjeni (bodisi na splošno ali v določenih primerih) tako dolgo, kot je razumno potrebno za namene pregleda ali preiskave na podlagi pododstavka (c);
da vzame ali odredi odvzem vzorcev ali kakršnih koli predmetov ali snovi, najdenih v ali na katerih koli prostorih, v katere uradna oseba lahko vstopi na podlagi pododstavka (a), in odredi analizo ali preskus teh predmetov;
da tak vzorec odvzame in zadrži tako dolgo, kot je potrebno za vse ali za katerega od naslednjih namenov:
da ga pregleda, preda v postopek ali preskus oziroma naroči njegov pregled;
da zagotovi, da ostane nespremenjen do zaključka pregleda;
da zagotovi, da je na voljo za uporabo kot dokaz v morebitnih postopkih v zvezi s kršitvijo v skladu s temi predpisi.
Razen v nujnem primeru, kadar uradna oseba predlaga vstop v prostore in:
je bil vstop zavrnjen ali uslužbenec izvršnega organa iz utemeljenih razlogov pričakuje, da bo vstop verjetno zavrnjen, in
uslužbenec izvršnega organa iz utemeljenih razlogov pričakuje, da bo za vstop treba uporabiti razumno silo,
da se vstop v te prostore v skladu z odstavkom 1(a) lahko izvrši le na podlagi naloga.
Nič v odstavku 1(c)(iii) ne zahteva, da mora oseba predložiti kakršen koli dokument, za katerega bi ta oseba lahko v skladu s pravico do zaupnosti zavrnila predložitev na podlagi odredbe o razkritju v okviru ukrepov okrožnega sodišča ali višjega sodišča.
Uslužbenec izvršnega organa lahko pristojnosti iz odstavka 1 izvrši le v utemeljenem prepričanju, da je bila oziroma bo storjena kršitev iz predpisa 3.
Uradna oseba mora pri izvajanju pristojnosti na podlagi odstavka 1 predložiti osebni dokument in dokument o pristojnosti za izvajanje izvedbenih pooblastil, če to zahteva oseba, ki je:
dobavitelj izdelka za osebno nego, ki se izpere, ali uslužbenec takšnega dobavitelja ali
proizvajalec izdelka za osebno nego, ki se izpere, ali uslužbenec takšnega proizvajalca ali
lastnik ali najemnik katerih koli prostorov, v katerih uradna oseba izvaja zadevne pristojnosti.
Objava izvršilnega ukrepa
9. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če regulator naloži civilne kazni na podlagi teh predpisov v zvezi s kršitvijo iz predpisa 3, mora regulator občasno objaviti:
primere, v katerih je bila naložena civilna kazen;
če je civilna kazen spremenljiva denarna kazen ali poziv k skladnosti, primere, v katerih je bila sprejeta zaveza tretje strani; in
primere, v katerih je bila sprejeta zaveza izvršitve.
V odstavku 1(a) sklici na primere, v katerih so bile naložene civilne kazni, ne vključujejo primerov, v katerih so bile kazni naložene, a po pritožbi preklicane.
Ta predpis se ne uporablja v primerih, ko regulator meni, da bi bila objava neustrezna.
DEL 4
Smernice
Smernice
10. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator mora v zvezi s kršitvijo iz predpisa 3 objaviti smernice o uporabi civilnih kazni iz teh predpisov.
V primeru smernic, ki se nanašajo na spremenljivo denarno kazen, poziv k skladnosti ali poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti, morajo smernice vsebovati ustrezne informacije, navedene v odstavku 3.
Ustrezne informacije iz odstavka 2 so informacije o:
okoliščinah, v katerih se lahko naloži obveznost oziroma izda poziv;
okoliščinah, v katerih se obveznost ali poziv ne naloži oziroma izda;
pravici do pripomb in ugovorov in pravici do pritožbe in
v primeru spremenljive denarne kazni o zadevah, ki jih bo regulator verjetno upošteval pri določitvi zneska kazni (vključno z odbitki za prostovoljno poročanje katere koli osebe o neizpolnjevanju skladnosti te osebe).
Regulator mora smernice po potrebi spremeniti.
Regulator se mora pred objavo kakršnih koli smernic ali spremenjenih smernic v skladu s tem predpisom posvetovati s temi osebami, kot meni, da je primerno.
Regulator mora pri izvajanju svojih funkcij upoštevati smernice oziroma spremenjene smernice.
Dodatne smernice
11. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Smernice v okviru oddelka 64 Zakona o izvrševanju predpisov in kaznih iz leta 2008 v zvezi z uporabo kazni za neizpolnjevanje skladnosti in vračilom stroškov izvršitve morajo (poleg zadev, navedenih v oddelku 64(2)), vsebovati:
okoliščine, v katerih se ne naložijo;
zadeve, ki jih je treba upoštevati pri določanju zadevnih zneskov; in
pravice do pritožbe.
V teh predpisih „kazen za neizpolnjevanje skladnosti“ pomeni kazen, kot je opredeljena v odstavku 24(1) Priloge.
DEL 5
Pregled
Pregled
12. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Državni sekretar mora:
takoj, kot je razumno izvedljivo po koncu obdobja treh let od datuma, ko ti predpisi začnejo veljati, izvesti pregled izvajanja določb iz dela 3 (Izvrševanje in civilne kazni) in Priloge; 
občasno izvesti pregled izvajanja določb teh predpisov (vključno z delom 3 in Prilogo) in
objaviti poročilo o zaključkih pregleda.
V primeru pregleda na podlagi odstavka 1(a):
oddelek 67 Zakona o izvrševanju predpisov in kaznih iz leta 2008 zahteva, da je treba pri pregledu obravnavati zlasti, ali so določbe na učinkovit in uspešen način uresničile svoje cilje;
državni sekretar se mora pri pregledu posvetovati z osebami, ki so po njegovem mnenju primerne; in
državni sekretar mora kopijo poročila iz odstavka (1)(c) predložiti Parlamentu.
V primeru pregleda v okviru odstavka (1)(b):
prvo poročilo mora biti objavljeno pred iztekom petih let z začetkom na dan začetka veljavnosti teh predpisov;
nadaljnja poročila morajo biti objavljena v presledkih, ki niso daljši od pet let, in
oddelek 30(4) Zakona o malih podjetjih, podjetništvu in zaposlovanju iz leta 2015(
) zahteva, da mora poročilo, izdano na podlagi tega predpisa, zlasti:
določiti cilje, ki naj bi bili doseženi z regulativno določbo iz odstavka (1)(b);
oceniti, v kolikšni meri so ti cilji doseženi;
oceniti, ali so ti cilji še vedno ustrezni; in,
če so ti cilji še vedno ustrezni, oceniti, v kolikšni meri se lahko dosežejo na drug način, ki vključuje regulativno določbo z manj obremenitvami.
V tem predpisu ima „regulativna določba“ enak pomen kot v oddelkih od 28 do 32 Zakona o malih podjetjih, podjetništvu in zaposlovanju iz leta 2015 (glej oddelek 32 tega zakona).
	
	Thérèse Coffey

	19. december 2017
	Parlamentarni državni podsekretar
Ministrstvo za okolje, prehrano in podeželje



PRILOGA
predpis 7
Civilne kazni
DEL 1
Spremenljive denarne kazni in pozivi k skladnosti
Naložitev spremenljive denarne kazni ali izdaja poziva k skladnosti
13. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  V zvezi s kršitvijo iz predpisa 3(1) ali (2) lahko regulator s pozivom naloži:
obveznost plačila denarne kazni regulatorju v znesku, kot ga lahko določi regulator („spremenljiva denarna kazen“); ali
obveznost sprejema takšnih ukrepov, kot jih lahko določi regulator, v časovnem obdobju, kot ga lahko določi, da zagotovi, da se kršitev ne nadaljuje ali ponovi („poziv k skladnosti“).
Regulator mora biti pred tem brez vsakega dvoma prepričan, da je oseba storila kršitev.
Obveznosti iz pododstavka 1(a) ali (b) v zvezi z istim dejanjem ali opustitvijo dejanja osebi ni dovoljeno naložiti več kot enkrat.
Spremenljiva denarna kazen ne sme presegati 10 % letnega prometa v Angliji osebe, kateri je naložena.
Pred vročitvijo obvestila o spremenljivi denarni kazni osebi lahko regulator od osebe zahteva, da predloži informacije, ki so ustrezne za določitev zneska kakršne koli finančne koristi, ki je rezultat te kršitve.
Obvestilo o nameri
14. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če regulator za osebo predlaga naložitev spremenljive denarne kazni ali izdajo poziva k skladnosti, mora regulator tej osebi vročiti obvestilo o predlogu („obvestilo o nameri“).
Obvestilo o nameri mora vsebovati:
razloge za predlagani poziv k skladnosti ali spremenljivo denarno kazen;
obveznosti predlaganega poziva k skladnosti in, v primeru kazni, znesek kazni in
informacije o:
pravici do pripomb in ugovorov v 28 dneh od datuma prejema obvestila o nameri;
okoliščinah, v katerih regulator ne sme naložiti spremenljive denarne kazni ali izdati poziva k skladnosti.
Oseba, kateri je vročeno obvestilo o nameri, lahko v 28 dneh od datuma prejema obvestila o nameri poda pripombe in ugovore regulatorju v zvezi s predlagano naložitvijo spremenljive denarne kazni ali poziva k skladnosti.
Zaveze tretje strani
15. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Oseba, ki ji je vročeno obvestilo o nameri, lahko predlaga obveznost, ki jo izpolni ta oseba (vključno s plačilom denarnega zneska) v korist tretje osebe, ki jo je prizadela kršitev („zaveza tretje strani“).
Regulator lahko to obveznost tretje strani sprejme ali zavrne.
Končno obvestilo
16. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Po koncu obdobja za predložitev pripomb in ugovorov se regulator odloči:
naložiti obveznosti v obvestilu o nameri, s spremembami ali brez; ali
naložiti drugo obveznost, ki jo regulator lahko naloži na podlagi tega dela.
Če se regulator odloči naložiti obveznost, mora biti obvestilo o naložitvi („končno obvestilo“) v skladu z odstavkom 5 v primeru spremenljive denarne kazni oziroma odstavkom 6 v primeru poziva k skladnosti.
Regulator končnega obvestila ne sme naložiti osebi, če je prepričan, da oseba na podlagi kakršne koli obrambe ne more biti obsojena za kršitev, na katero se nanaša obvestilo.
Regulator mora upoštevati kakršno koli sprejemljivo zavezo tretje strani pri odločanju:
o tem, ali izdati končno obvestilo ali ne; in
o znesku spremenljive denarne kazni.
Vsebina končnega obvestila: spremenljiva denarna kazen
17.  Končno obvestilo za spremenljivo denarno kazen mora vsebovati informacije o:
razlogih za naložitev kazni;
znesku, ki ga je treba plačati;
načinu plačila;
obdobju, v katerem je treba izvršiti plačilo, ki mora biti krajše od 28 dni;
pravici do pritožbe in
posledicah neizpolnitve poziva.
Vsebina končnega obvestila: poziv k skladnosti
18.  Končno obvestilo v zvezi s pozivom k skladnosti mora vključevati informacije o:
razlogih za naložitev poziva;
tem, kakšna skladnost je potrebna, in o obdobju, v katerem jo je treba izpolniti;
pravici do pritožbe in
posledicah neizpolnitve poziva.
Pritožbe zoper končno obvestilo
19. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Oseba, ki prejme končno obvestilo, se lahko zoper to obvestilo pritoži.
Razlogi za pritožbo so lahko:
odločitev temelji na napačnem podatku;
odločitev je zakonsko nepravilna;
znesek kazni je nerazumen, v primeru spremenljive denarne kazni;
vrsta obveznosti je nerazumna, v primeru poziva k skladnosti;
odločitev je bila nerazumna iz drugih razlogov;
drugi razlogi.
Kazenski postopki
20. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če:
se osebi naloži spremenljiva denarna kazen ali poziv k skladnosti ali 
zavezo tretje strani sprejme katera koli oseba,
ta oseba nikoli ni smela biti obsojena za kršitev v zvezi z dejanjem ali opustitvijo dejanja, na podlagi katerega je bila naložena spremenljiva denarna kazen, poziv k skladnosti ali zaveza tretje strani v primeru iz pododstavka 2.
Primer iz pododstavka 1 je primer, pri katerem:
se poziv k skladnosti naloži osebi ali oseba sprejme zavezo tretje strani;
tej osebi ni naložena spremenljiva denarna kazen in
ta oseba ne izpolni poziva k skladnosti ali zaveze tretje strani.
DEL 2
Poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti
Poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti
21. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator lahko osebi vroči poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti za primer iz pododstavka 3 ali 4.
„Poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti“ je obvestilo, ki osebi prepoveduje opravljanje dejavnosti, navedene v pozivu, dokler oseba ne izvede ukrepov, navedenih v pozivu.
Primer, ki sodi v ta pododstavek, je primer, pri katerem regulator razumno verjame, da:
oseba nadaljuje z dejavnostjo;
dejavnost, ki jo ta oseba nadaljuje, povzroči ali predstavlja veliko tveganje za povzročitev večje škode za okolje (vključno za zdravje živali) in
dejavnost, kot jo izvaja ta oseba, povzroči ali bo verjetno povzročila kršitev iz predpisa 3(1) ali (2).
Primer, ki sodi v ta pododstavek, je primer, pri katerem regulator razumno verjame, da:
bo oseba verjetno nadaljevala z dejavnostjo;
bo dejavnost, ki jo bo ta oseba verjetno nadaljevala, povzročila ali predstavljala veliko tveganje za povzročitev večje škode za okolje (vključno za zdravje živali) in
bo dejavnost, kot jo bo ta oseba verjetno nadaljevala, povzročila ali bo verjetno povzročila kršitev iz predpisa 3(1) ali (2).
Ukrepi iz pododstavka 2 morajo biti takšni, da se odpravi škoda ali tveganje škode za okolje (vključno za zdravje živali).
Vsebina poziva k prenehanju opravljanja dejavnosti
22.  Poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti mora vsebovati informacije o:
razlogih za vročitev poziva;
ukrepih, ki jih mora oseba sprejeti, da izpolni poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti;
pravici do pritožbe in
posledicah neizpolnitve.
Pritožba zoper poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti
23. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Oseba, ki se ji vroči poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti, se lahko pritoži zoper sklep o vročitvi.
Razlogi za pritožbo so lahko:
odločitev temelji na napačnem podatku;
odločitev je zakonsko nepravilna;
odločitev je nerazumna;
da je kateri od ukrepov, navedenih v pozivu, nerazumen;
da oseba ni storila kršitve in je ne bi storila, če ne bi bil vročen poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti;
da oseba na podlagi kakršne koli obrambe ne bi mogla biti obsojena za kršitev, če poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti ne bi bil vročen;
drugi razlogi.
Potrdila o izpolnitvi obveznosti
24. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če regulator po vročitvi poziva k prenehanju opravljanja dejavnosti meni, da je oseba sprejela ukrepe, navedene v pozivu, mora regulator v zvezi s tem izdati potrdilo („potrdilo o izpolnitvi obveznosti“).
Poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti preneha veljati ob izdaji potrdila o izpolnitvi obveznosti.
Oseba, ki ji je vročen poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti, lahko kadar koli zaprosi za potrdilo o izpolnitvi obveznosti.
Regulator mora sprejeti odločitev, ali naj izda potrdilo o izpolnitvi dejavnosti, in pisno obvestiti prosilca v 14 dneh od prejema vloge.
Pritožbe zoper odločitev o zavrnitvi izdaje potrdila o izpolnitvi obveznosti
25.  Oseba, ki ji je bil vročen poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti, se lahko pritoži na odločitev o zavrnitvi izdaje potrdila o izpolnitvi obveznosti, če meni, da:
temelji na napačnem podatku;
je zakonsko nepravilna;
je nepoštena ali nerazumna;
je napačna iz drugih razlogov.
Nadomestilo
26.  Regulator mora osebi nadomestiti škodo, ki jo je utrpela zaradi vročitve poziva k prenehanju opravljanja dejavnosti ali zavrnitve izdaje potrdila o izpolnitvi obveznosti, če:
regulator poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti pozneje umakne ali spremeni, ker je bila odločitev o vročitvi nerazumna ali je bil nerazumen kateri od ukrepov v pozivu;
se oseba uspešno pritoži zoper poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti in prvostopenjsko sodišče ugotovi, da je bila vročitev poziva nerazumna; ali
se oseba uspešno pritoži zoper zavrnitev potrdila o izpolnitvi obveznosti in prvostopenjsko sodišče ugotovi, da je bila zavrnitev nerazumna.
Pritožba zoper odločitev o nadomestilu
27.  Oseba se lahko pritoži zoper odločitev o zavrnitvi nadomestila ali znesku dodeljenega nadomestila:
ker je odločitev regulatorja nerazumna;
ker ponujeni znesek temelji na nepravilnih podatkih;
zaradi drugih razlogov.
Kršitev
28. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če oseba, ki ji je vročen poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti, v časovnem roku iz poziva ne izpolni obveznosti, je oseba kriva za kršitev in se kaznuje:
po skrajšanem postopku z denarno kaznijo ali z zaporno kaznijo, ki ne traja dlje od 12 mesecev, ali z obema ali
po obsodbi na podlagi obtožnice, z zaporno kaznijo za obdobje, ki ne presega dveh let, ali z denarno kaznijo ali obojim.
V primeru kršitve, do katere pride pred začetkom veljavnosti oddelka 154(1) Zakona o kazenskem pravosodju iz leta 2003(
), se obdobje 12 mesecev iz pododstavka 1(a) razume kot obdobje šestih mesecev.
DEL 3
Zaveze izvršitve
Zaveze izvršitve
29. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator lahko sprejme pisno zavezo („zavezo izvršitve“) osebe v primeru, da regulator utemeljeno meni, da je oseba storila kršitev iz predpisa 3(1) ali (2).
Za namene tega dela je „zaveza izvršitve“ pisna izjava o izvedbi ukrepov, kot so navedeni v zavezi, v določenem časovnem obdobju.
Vsebina zaveze izvršitve
30. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Zaveza izvršitve mora vsebovati:
ukrep za zagotovitev, da se kaznivo dejanje ne pojavi ali ponovi;
ukrep (vključno s plačilom denarnega zneska) v korist katere koli osebe, ki jo je kršitev prizadela; ali
ukrep, ki bo zagotovil koristi za okolje, enakovredne odpravi poškodb ali uničenj, ki so bile ali bi verjetno bile povzročene zaradi kršitve.
Vsebovati mora obdobje, v katerem mora biti ukrep izveden.
Vsebovati mora:
izjavo, da je zaveza skladna s to prilogo;
pogoje zaveze in
informacije o načinu in času, ko se šteje, da je oseba, ki poda to zavezo, izpolnila to zavezo.
Zaveza izvršitve se lahko spremeni, prav tako se lahko spremeni obdobje, v katerem mora biti ukrep izveden, če se obe strani o tem pisno dogovorita.
Sprejem zaveze izvršitve
31.  Če je regulator sprejel zavezo izvršitve, potem, razen če oseba, od katere je bila zaveza sprejeta, ni izpolnila zaveze ali njenega dela:
ta oseba nikoli ni smela biti obsojena za kršitev v zvezi z dejanjem ali opustitvijo dejanja, ki je predmet zaveze; in
regulator tej osebi ne sme naložiti spremenljive denarne kazni, poziva k skladnosti ali poziva k prenehanju opravljanja dejavnosti v zvezi s tem dejanjem ali opustitvijo dejanja.
Izpolnitev zaveze izvršitve
32. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če regulator meni, da je bila zaveza izvršitve izpolnjena, mora v zvezi s tem izdati potrdilo.
Regulator lahko od osebe, ki je podala zavezo, zahteva, da predloži zadostne informacije, da se ugotovi izpolnjevanje zaveze.
Oseba, ki je podala zavezo, lahko kadar koli zaprosi za takšno potrdilo.
Regulator se mora odločiti, ali naj izda to potrdilo, in pisno obvestiti prosilca v 14 dneh od prejema vloge.
Pritožbe zoper odločitev o zavrnitvi izdaje potrdila
33.  Oseba, ki ji je bilo vročeno obvestilo, se lahko pritoži na odločitev o zavrnitvi izdaje potrdila, če meni, da:
temelji na napačnem podatku;
je zakonsko nepravilna;
je nepoštena ali nerazumna;
je napačna iz drugih razlogov.
Netočne, zavajajoče ali nepopolne informacije
34. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Oseba, ki je podala netočne, zavajajoče ali nepopolne informacije v zvezi z zavezo izvršitve, se šteje, da ne izpolnjuje zaveze.
Regulator lahko s pisnim obvestilom prekliče potrdilo, izdano na podlagi odstavka 20, če je bilo izdano na podlagi netočnih, zavajajočih ali nepopolnih informacij.
Neizpolnjevanje zaveze izvršitve
35. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če zaveza izvršitve ni izpolnjena, lahko regulator:
vroči obvestilo o spremenljivi denarni kazni, poziv k skladnosti, obvestilo o kazni za neizpolnjevanje skladnosti ali poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti ali
začne kazenski postopek.
Če oseba delno, vendar ne v celoti, izpolni zavezo izvršitve, je treba pri naložitvi kakršne koli kazenske ali druge sankcije upoštevati to delno izpolnjevanje.
Kazenski postopek za kršitev, ki je primeren za obravnavo po hitrem postopku in na katerega se nanaša zaveza izvršitve, se lahko sproži kadar koli v obdobju šestih mesecev od datuma, ko regulator obvesti osebo, ki mora izpolniti to zavezo, o njeni neizpolnitvi.
DEL 4
Kazni za neizpolnjevanje skladnosti
Kazni za neizpolnjevanje skladnosti
36. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Če oseba ne izpolni poziva k skladnosti ali zaveze tretje strani, lahko regulator tej osebi vroči obvestilo o naložitvi denarne kazni („kazen za neizpolnjevanje skladnosti“) za isto kršitev, ne glede na to, ali je bila spremenljiva denarna kazen tudi naložena za to kršitev.
Znesek kazni mora določiti regulator in se določi kot odstotek stroškov izpolnjevanja preostalih obveznosti poziva k skladnosti ali zaveze tretje strani.
Odstotek določi regulator ob upoštevanju vseh okoliščin primera in je lahko, če je to primerno, 100 %.
Obvestilo mora vsebovati tudi informacije o:
razlogih za naložitev kazni za neizpolnjevanje skladnosti;
znesku, ki ga je treba plačati;
načinu plačila;
obdobju, v katerem je treba izvršiti plačilo, ki mora biti najmanj 28 dni;
pravicah do pritožbe;
posledicah neplačila v določenem obdobju in
okoliščinah (če obstajajo), v katerih regulator lahko zmanjša višino zneska kazni.
Če so izpolnjene obveznosti poziva k skladnosti ali je zaveza tretje strani izpolnjena pred rokom za plačilo kazni za neizpolnjevanje skladnosti, kazni ni treba plačati.
Pritožbe zoper kazni za neizpolnjevanje skladnosti
37. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Oseba, ki ji je vročeno obvestilo o naložitvi kazni za neizpolnjevanje skladnosti, se lahko nanj pritoži.
Razlogi za pritožbo so lahko:
odločitev o vročitvi obvestila temelji na napačnem podatku;
odločitev je zakonsko nepravilna;
odločitev je nepoštena ali nerazumna;
znesek kazni je nerazumen;
drugi razlogi.
DEL 5
Administrativne zadeve in pritožbe
Umik ali popravek obvestila
38.  Regulator lahko kadar koli pisno:
umakne obvestilo o naložitvi spremenljive denarne kazni ali obvestilo o naložitvi kazni za neizpolnjevanje skladnosti ali zmanjša znesek, ki je naveden v obvestilu; ali
umakne poziv k skladnosti ali poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti ali spremeni navedene ukrepe z namenom zmanjšanja količine potrebnega dela za izpolnitev poziva.
Poziv k nadomestilu stroškov izvršitve
39. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Regulator lahko osebi, kateri je bilo vročeno ustrezno obvestilo, vroči poziv („poziv k nadomestilu stroškov izvršitve“), ki tej osebi nalaga plačilo stroškov, ki jih je imel regulator v zvezi z naložitvijo obveznosti, ki jo nalaga ustrezno obvestilo, do trenutka njene uvedbe.
V pododstavku 1 „ustrezno obvestilo“ pomeni obvestilo o spremenljivi denarni kazni, poziv k skladnosti ali poziv k prenehanju opravljanja dejavnosti.
„Stroški“ vključujejo zlasti:
stroške preiskave;
administrativne stroške in
stroške pridobitve strokovnega nasveta (vključno s pravnim nasvetom).
Poziv k nadomestilu stroškov izvršitve mora vsebovati:
načinu plačila;
znesek, ki ga je treba plačati, in obdobje, v katerem ga je treba plačati, ki mora biti najmanj 28 dni;
razloge za vročitev poziva;
pravico do pritožbe in
posledice neizpolnitve obvestila v navedenem obdobju.
Oseba, kateri se vroči obvestilo, lahko od regulatorja zahteva, da predloži podrobno razčlenitev zneska.
Oseba, ki mora plačati stroške, ni dolžna plačati stroškov, za katere ta dokaže, da so nastali brez potrebe.
Pritožbe zoper poziv k nadomestilu stroškov izvršitve
40.  Oseba, ki mora plačati stroške, se lahko pritoži:
na odločitev regulatorja o naložitvi obveznosti plačila stroškov;
na odločitev regulatorja v zvezi z zneskom teh stroškov;
zaradi drugih razlogov.
Pristojnost izterjave plačil
41.  Regulator lahko izterja znesek vseh spremenljivih denarnih ali kazni za neizpolnjevanje skladnosti, naloženih na podlagi te priloge, če je te treba plačati na podlagi odredbe sodišča.
Pritožbe: splošne določbe
42. — LISTNUM "SEQ1" \l 2  Pritožba na podlagi odstavka 7, 11, 13, 15, 21, 25 ali 28 te priloge se vloži na prvostopenjskem sodišču.
Vsa obvestila (razen pozivov k prenehanju opravljanja dejavnosti) se začasno zadržijo do sprejetja ugotovitev ali umika pritožbe.
Prvostopenjsko sodišče lahko v zvezi z naložitvijo obveznosti ali vročitvijo obvestila na podlagi te priloge:
umakne obveznost ali obvestilo;
potrdi obveznost ali obvestilo;
spremeni obveznost ali obvestilo;
sprejme takšne ukrepe, kot jih lahko sprejme regulator v zvezi z dejanjem ali opustitvijo dejanja, zaradi česar je bila naložena obveznost ali vročeno obvestilo; ali
na regulatorja preloži odločitev o potrditvi obveznosti ali obvestila ali katero koli zadevo v zvezi s to odločitvijo.
OBRAZLOŽITEV
(Ta obrazložitev ni del predpisov)
Ti predpisi prepovedujejo uporabo mikrokroglic kot sestavine pri proizvodnji izdelkov za osebno nego, ki se izperejo, in prodajo takšnih izdelkov, ki vsebujejo mikrokroglice (predpis 3). Neupoštevanje teh prepovedi se šteje za kršitev (predpis 3). (Opredelitvi pojmov „mikrokroglica“ in „izdelek za osebno nego, ki se izpere“ sta navedeni v predpisu 2.) Prepoved proizvodnje teh izdelkov začne veljati 21 dni po sestavi teh predpisov, prepoved prodaje teh izdelkov pa 6 mesecev po dnevu sestave teh predpisov.
Uvede se režim civilnih kazni, da bi regulatorju omogočili izvajanje širokega spektra civilnih kazni (predpis 7 in Priloga). To so spremenljive denarne kazni, pozivi k skladnosti, pozivi k prenehanju opravljanja dejavnosti in zaveze izvršitve. Predpisi zajemajo določbe za postopek v zvezi s temi kaznimi in razpoložljive mehanizme za pritožbe. Neizpolnitev obveznosti iz obvestila o prenehanju opravljanja dejavnosti je kršitev (odstavek 16 Priloge). Vse pritožbe zoper civilne kazni se vložijo pri prvostopenjskem sodišču.
Predpis 8 daje uradnim osebam pristojnost za vstop v prostore za izvedbo potrebnih preiskav o tem, ali je bila storjena kršitev iz predpisa 3. 
Predpis 9 ureja objavo informacij o izvršilnih ukrepih regulatorja, v predpisih 10 in 11 pa je določeno, da je treba pripraviti smernice o uporabi civilnih kazni, da morajo biti v zvezi njimi izvedena posvetovanja in da je treba določiti informacije, ki jih te smernice vsebujejo.
Predpis 12 vsebuje določbo o pregledu predpisov.
Regulatorji lahko izterjajo stroške izvršitve (odstavek 27 Priloge) v primeru spremenljivih denarnih kazni, pozivov k skladnosti in pozivov k prenehanju opravljanja dejavnosti. 
Ti predpisi so bili v obliki osnutka predloženi Evropski komisiji v skladu z Direktivo (EU) 2015/1535 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. septembra 2015 o določitvi postopka za zbiranje informacij na področju tehničnih predpisov in pravil za storitve informacijske družbe (UL L 241, 17.9.2015, str. 1).
Celovita ocena učinka, ki ga bodo ti predpisi imeli na stroške poslovanja in prostovoljne sektorje, je na voljo pri skupini za morske odpadke na Ministrstvu za okolje, prehrano in podeželje na naslovu Nobel House, 17 Smith Square, London SW1P 3JR, ter je skupaj s temi predpisi na voljo tudi na naslovu www.legislation.gov.uk.
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(�)	1990, pogl. 43.


(�)	2008, pogl. 13. Za namene teh predpisov ima „regulator“ pomen v skladu s predpisom 2, in ne v skladu z oddelkom 37 Zakona iz leta 2008.


(�)	1990, pogl. 43. Oddelek 140(3)(c) je bil spremenjen s Podzakonskim aktom 1999/1108.


(�)	2008, pogl. 13. Oddelek 36(2) je bil spremenjen z Zakonom o podjetništvu iz leta 2016, oddelek 21(1), (2)(f); oddelek 42(6) je bil spremenjen s Podzakonskim aktom 2015/664; oddelek 49(1) je bil spremenjen s Podzakonskim aktom 2015/664.


(�)	2015, pogl. 26. Obstajajo spremembe oddelka 30, ki pa niso pomembne za te predpise.


(�)	2003, pogl. 44.
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